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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Ce projet de loi qui relève de la procédure
facultativement bicamérale, a été déposé, le 16 juin
2006, à la Chambre des représentants en tant que
projet de loi du gouvernement (doc. Chambre, no 51-
2566/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd op
16 juni 2006 in de Kamer van volksvertegenwoor-
digers ingediend als een wetsontwerp van de regering
(stuk Kamer, nr. 51-2566/1).

La Chambre a adopté ce projet le 13 juillet 2006 et
l'a transmis le même jour au Sénat, qui l'a évoqué à
cette même date.

De Kamer heeft dit ontwerp aangenomen op 13 juli
2006 en het op dezelfde dag overgezonden aan de
Senaat. Die heeft het nog dezelfde dag geëvoceerd.

La commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions du 14 juillet 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 14 juli 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DES
FINANCES ET À LA LUTTE CONTRE LA
FRAUDE FISCALE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE STAATSSECRETARIS VOOR
MODERNISERING VAN DE FINANCIËN
EN DE STRIJD TEGEN DE FISCALE
FRAUDE

Il s'agit d'un projet de loi portant confirmation de
plusieurs arrêtés royaux relatifs au précompte pro-
fessionnel.

Het gaat om een wetsontwerp houdende bekrachti-
ging van een aantal koninklijke besluiten op het stuk
van de bedrijfsvoorheffing.

Conformément à l'article 275, § 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992, les arrêtés royaux en
matière de précompte professionnel doivent être
confirmés le plus rapidement possible par une loi.

Overeenkomstig artikel 275, § 3, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, moeten de konink-
lijke besluiten met betrekking tot de bedrijfsvoorhef-
fing, zo spoedig mogelijk bij wet worden bekrachtigd.

Il s'agit en l'espèce plus particulièrement des arrêtés
royaux des 26 novembre 2004, 28 juin 2005, 12 juillet
2005, 15 décembre 2005 et 15 décembre 2006,
modifiant, en matière de précompte professionnel,
l'arrêté royal/CIR 92.

Hier gaat het meer bepaald om de koninklijke
besluiten van 26 november 2004, 28 juni 2005, 12 juli
2005, 15 december 2005 en van 15 december 2006
welke op het stuk van bedrijfsvoorheffing het konink-
lijk besluit/WIB92 wijzigen.

L'arrêté royal du 26 novembre 2004 porte sur
plusieurs points tels que l'indexation des barèmes en
matière de précompte professionnel, la pension mé-
nage, la prépension ancien régime, des adaptations
diverses, etc.

Het koninklijk besluit van 26 november 2004 heeft
betrekking op diverse punten zoals de indexering van
de schalen inzake bedrijfsvoorheffing, gezinspensioen,
brugpensioen oud stelsel, diverse aanpassingen, enz.

Les autres arrêtés royaux sont eux aussi très
techniques. Ils tendent à transposer dans la législation
des modifications générées par la réforme fiscale. Sans
confirmation, il faudrait procéder à des rectifications
chez l'ensemble des contribuables.

Ook de andere koninklijke besluiten zijn zeer
technisch. Ze strekken ertoe wijzigingen veroorzaakt
door de fiscale hervorming in de wetgeving om te
zetten. Zonder bekrachtiging zouden bij alle belasting-
plichtigen rechtzettingen moeten gebeuren.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

À une question de M. Galand, le secrétaire d'État
répond que la technique n'est pas neuve. Il est fréquent
que l'on procède à la confirmation de plusieurs arrêtés
royaux au moyen d'un seul projet de loi. C'est le
CIR92 qui impose cette confirmation.

Op vraag van de heer Galand stelt de staatssecre-
taris dat die techniek niet nieuw is. Meestal worden
meerdere koninklijke besluiten in één ontwerp be-
krachtigd. Het WIB92 legt die bekrachtiging op.
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IV. DISCUSSION DES ARTICLES IV. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Aucun amendement n'a été déposé. Er werden geen amendementen ingediend.

V. VOTES V. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté par 8 voix
contre 1.

Het ontwerp in zijn geheel is goedgekeurd met
8 stemmen tegen 1 stem.

*
* *

*
* *

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des
9 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
9 aanwezige leden.

Le rapporteur, Le président,

André VAN NIEUWKERKE. Jean-Marie DEDECKER.

De rapporteur, De voorzitter,

André VAN NIEUWKERKE. Jean-Marie DEDECKER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(doc. Chambre, no 51-2566/003)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(stuk Kamer, nr. 51-2566/003)

67060 - I.P.M.
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